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Purchase Order #4391035155

(Please print this PO number on the invoice)

Order date: 2024-11-26

Send the invoice to:

Email to : ths.rakovnik-

division

SSC Accounts Payable - CDA
Kustova 2596/2

269 44 Rakovnik

CZECH REPUBLIC

VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s. Control Panels

Na Sekyre 2377
269 01 RAKOVNIK
cz

Supplier ID: 96413

Supplier:

KULTURNI CENTRUM RAKOVNIK

Bill To:

VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s.

Kustova 2596/2
269 44 Rakovnik
CZECH REPUBLIC

Delivery Date:
2024-12-06

Ship to:

Payment terms:
30 days the 10/25

V Lubnici 2805/11
269 01 Rakovnik

Supplier incoterm
EXW - Ex Works
To be defined in PO

CZECH REPUBLIC

VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s. - CDA - hall H6

Requester:
Andrea STENGLOVA

4.20E+11
Purchaser:
N° | Supplier Description Quantity Unit net Net total
Part price
Number
1 Zajisténi a zprostfedkovani ve€irku RAK2 - provozni zajiSténi 1EA 63 480,00 k& 63 480,00 k¢
provozni zajisténi
2 Zajisténi a zprostfedkovani vecirku RAK2 - program 1EA 75 030,00 k& 75 030,00 ké
zprostfedkovani doprovodného programu
3 Zajisténi a zprostfedkovani vecirku RAK2 - ostatni 1EA 20 600,00 k& 20 600,00 k&
ostatni, poplatek OSA
VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s.
Control Panels division
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Purchase Order #4391035155

(Please print this PO number on the invoice)

Order date: 2024-11-26

[Net total 159 110,00 k¢ |

VALEO AUTOKLIMATIZACE k.s.
Control Panels division
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VALEO AUTOKLIMATIZACE
Identfication No: 49823001, with its registered seat at Rakovnik - Rakovnik l, Kustova 2596, PSC 26901, registrede in the Commercial Register kept by the
unicipal Court in Praha, SectionA, Insert 59488
(hereinater referred to as ,Valeo)

General Terms of Purchase

Unless otherwise agreed upon with the Valeo's Purchasing Department (the "Purchasing Department), these General Terms of Purchase shall apply to all
purchases made by Valeo whether they be for tools, machines or equipment, parts, raw materials, other materials, or services (the "Supply” or the "Supplies”).

2. Orders

2.1 Purchase Order

Supplies must always be the subject of a purchase order (the "Order"), valid either for an unlimited period of time (the "Open Order") or for a limited period of time
(the "Closed Order"). Orders shall be made by mail, fax, or any electronic means that has been agreed upon. In these General Terms of Purchase, the words
“Order’, “Open Order” and “Closed Order” shall mean, except where the context requires otherwise, an agreement concluded by the acceptance of Valeo's order to
purchase Supplies.

2.2 Acceptance of the General Terms of PurchaseThe General Terms of Purchase shall be deemed accepted upon receipt of the acknowledgment of receipt
attached to the Order, which is to be returned to the Purchasing Department by the supplier (the "Supplier") by mail, fax, or any electronic means that has been
agreed upon, at the latest within eight (8) business days from the Order date. These General Terms of Purchase shall prevail over the Supplier's terms of sale. In the
absence of an acknowledgment of receipt, the beginning of the performance of the Order shall be deemed an express acceptance of these General Terms of
Purchase and shall automatically entail the Supplier's waiver of its own terms and conditions. Acceptance of these General Terms of Purchase shall automatically
mean that the Supplier undertakes to comply with the Valeo Production System and the Valeo Quality System, as well as any other Quality control procedure(s) that
may be implemented during the Order.

2.3 Supplier's Specific Obligations

2.3.1 The Supplier, a professional in its field, is perfectly aware of the demands and requirements of the Automobile Industry, in particular in terms of quality, cost,
and deadlines. The Supplier shall deliver the Supplies in compliance with this Industry’s standards and customary practices, as well as with laws, regulations and
standards in force concerning health, safety, environmental protection, and labor laws, in particular in each of the countries where the Supplies are manufactured,
and the vehicles on which they are used, sold. The Supplier shall hold harmless and defend Valeo from and against any claims arising out of breach of these
provisions and shall bear all the direct and indirect consequences thereof, in such a way that Valeo shall never be troubled.

2.3.2 The Supplier shall deliver the Supplies in compliance with all other documents that govern the relations between Valeo and the Supplier in connection with the
Supply and that are complementary to these General Terms of Purchase, in particular the drawings, specifications, list of requirements, etc (the "Documents")

2.3.3 At Valeo's first request, the Supplier undertakes to make any modification to the Supply, to provide any and all information about the Supplies or the Order,
and to attest to the country of origin of the Supplies and the composition of what is used in the Supplies.

2.3.4 The Supplier shall not modify the Supply in any way, in particular by changing its components, materials, the process(es) used for it or its place of manufacture
without prior approval, within the meaning given in the Valeo Quality Procedures and by customary rules and practices in the Automobile Industry.

2.3.5 The Supplier agrees to deliver the Supply for the needs of the spare parts' market for a period of ten years after the sale of the last vehicle of the model(s) in
the range on which said Supply was used.

2.3.6 In order to permanently maintain the competitiveness of both the Supply and the Valeo products in which said Supply is used, the Supplier agrees to implement
measures to increase productivity continuously. The minimun level of annual productivity for the Supply shall be established by mutual agreement.

2.3.7 Acceptance of the Order shall automatically bind the Supplier to strictly comply with the delivery deadline shown either on the Closed Order or on the delivery
schedule sent by EDI, WebEDI, or by fax in the event of an Open Order. No early delivery shall be accepted without prior agreement and expenses therefor shall be
borne by the Supplier. The Supplier shall indemnify and compensate Valeo for all direct and indirect costs resulting from failure to respect the delivery deadiine, in
particular those related 1o shutdowns of production or assembly lines at Valeo's facilities o those of its customer(s). Furthermore, Valeo shall have the option of
canceling the Order and to withdraw from (repudiate) a contract concluded under such an Order in accordance with Article 13.2 herein. Any extra cost caused by
being forced to order Supplies from a third party shall be borne by the Supplier.

3. Intellectual and Industrial Property Rights

3.1 The Supplier is obliged to deliver Supplies without any encumbrance on them relating to the intellectual and industrial property rights related to the Supplies and
guarantees legal and factual unlimited use of the Supplies as regards the intellectual and industrial property rights. The Supplier hereby declares that he obtained all
consent required under the laws regulating the intellectual and industrial property rights for the use of Supplies and he shall be liable for any damages caused to
Valeo if this declaration proves to be false. The Supplier shall defend Valeo from any complaint andor claim made by a third party.

In the event a third party would initiate proceedings requesting that the use, marketing, or sale of the Supplies be forbidden, limited, or modified, the Supplier shall be
solely liable for the consequences resulting from these proceedings that may give rise to payment of damages, including any negative effect they might have on
Valeo's corporate reputation. The Supplier shall indemnify and compensate Valeo for all damage sustained as a result of the partial or total failure to perform any
contract(s) binding Valeo which may have been claimed by its customer based on the Order. At the same time, the Supplier shall provide Valeo with compe nsation
of any damage payments that Valeo might owe to its customer(s) for failing to fulfl its commitments and the extra cost caused by any modification needed for the
Supplies andior the tools involved. Furthermore, Valeo shall have the option of canceling the Order and to withdraw from (repudiate) a contract concluded under
such an Order in accordance with Article 13.2 herein.3.2 In the event the Order is cancelled for any reason whatsoever, the Supplier hereby authorizes Valeo to
complete or to ensure to be completed the Supply so that Valeo could ensure or charge third party with proper completion of the Supply, notwithstanding any
intellectual and/or industrial property rights which the Supplier may claim and which the Supplier hereby waives using against Valeo or any third party mandated by
Valeo in connection with this. Furthermore, the Supplier shall, at first request, provide all drawings, technical documents and know-how related to the Suplly and/or
its components and spare parts.

4. Prices, Invoicing, and Payment Terms

4.1 Prices

Applicable prices shall be those shown on the Order. They shall be firm and may not be revised and shall be understood "Delivery Duty Paid", or "DDP", (as defined
in Incoterms 2010 or any subsequent Incoterms that may be substituted for Incoterms 2010), place of delivery. They may not be modified in any way whatsoever
without the express agreement of both parties. Neither of the two parties may suddenly stop performing the Order. The party whose price proposal was refused after
negotiations in good faith may terminate the Order according to Article 13.1.1 therein. The Supplier hereby declares that he is aware of Valeo's obligation to its
costumers and as the case may be the Supplier undertakes to enable Valeo to ensure the of the of its obligation to its until the
manufacture of the Supply that is the subject of the terminated Order begins once again at another supplier's facilities. Relating to this the Supplier, in the event of its
termination of the Open order after the price negotiations, undertakes to supply the Supplies that are the subject of the terminated Order to Valeo during the whole
termination period at the contractual terms and conditions that are in effect at the time of notice of termination is sent, in particular regarding price.

4.2 Invoicing and Payment Terms

All the details shown on the Order that allow the Supplies to be identified and checked shall be shown clearly on the invoice. The invoice must mandatorily be sent to
the address shown on the face of the Order. Unless stipulated otherwise, the Supplies shall be payable by bank-to-bank transfer on the 10% or 25t of the month, in
which passes ninety (90) days from the date of the invoice. Valeo shall have the option of offsetting amounts owed to it by the Supplier for any reason whatsoever in
connection with the Order.

5. Packaging and Shipping Documents

The Supplier shall deliver the Supplies in a packaging that is adapted to the type of Supplies involved, the way they are shipped, and the way they will be stocked, in
order to deliver them in perfect condition. Each packaging unit must legibly show on the outside the notices required by the applicable shipping regulations, as well
as any instructions for special conditions required for stocking. These notices shall show the Order number, the batch number, the exact name of the Supplies, the
sender and recipient's exact names and addresses, the quantity delivered, and the gross and net weight. Two (2) exact copies of the delivery slip shall accompany
the delivery and shall enable the Supplies to be identified, checked as to their quantity, and if applicable, shall include any material safety data sheets

The Supplier shall be financially responsible for any damage (breakage, missing items, partial damage, etc.) to the Supply as a result of inappropriate or inadequate
packaging.

6. Delivery

6.1 Supplies shall be delivered to the place of delivery shown on the Order.

6.2. Valeo reserves the right to refuse the Supplies by ordinary letter, fax, or any other electronic means agreed upon in the event the delivery deadiine is not
respected or that delivery is incomplete or contains more Supplies than ordered or does not comply with the Order and/or the Documents.

6.3 The Supplier shall indemnify and compensate Valeo for any extra cost related to its failure to perform its obligation to deliver Supplies that conform exactly to the
Order (rejects, stocking, sorting, interim costs, re-work, breakage of tools, breakdowns, andor line stoppage at Valeo or its customers facilties, yard campaigns,
penalties, ordering Supplies or tools from a third party, etc.). Valeo shall have the option of canceling the Order and to withdraw from (repudiate) a contract
concluded under such an Order in accordance with Article 13.2 herein.

7. Warranties

7.4. The Supplier, an expert in its field, is bound by an absolute and determinate resuit as regards the Supplies and in connection with this, assumes full
responsibiity and liability for the Supplies, their design, the manufacturing processes used to produce them, the technical choices to be implemented for their
production, and their fitness for the particular purpose for which they are intended. The Supplier warrants that it is perfectly aware of this, no matter what assistance
Valeo may have provided during the development stage of the Supplies. The Supplier warrants the Supplies against any non-conformity to the Order and/or the
Documents from the time of delivery, whether the defect is the result of an error in design, materials, or manufacturing, as more generaly, against any hidden or
obvious defects. In case of defective Supplies Valeo may upon its choice (i) demand the elimination of such defects in Supplies by delivery of substitute Supplies to
replace the defective Supplies, and/or by delivery of missing Supplies, andor by rectification of legal defects; and/or (ii) demands the elimination of certain defects in
the Supplies by their repair, if feasible, and/or (jii) demand an appropriate reduction of the price and/or (iv) withdraw from a contract according to Article 13.2 herein.
7.2 Should Valeo, its customer(s), or competent authorities decide to recall a Supply or a product in which any Supplies have been used, the Supplier shall indemnify
Valeo for all damage sustaine

7.3 The Supplier shall hold Valeo harmless from any loss, personal injury, material, consequential and incidental damages, including any damage to Valeo's
reputation, and shall indemnify Valeo against any direct and indirect costs arising out of breach of Supplier's obligation to deliver Supply free from defect, and if
applicable, out of related breach of Valeo's obligations to its or free of the defective Supply, labor expenses, sorting, interim
costs, exceptional shipping, line stoppage at Valeo or at the facilties of its customer(s), yard campaigns, recalls, penalties, cost of ordering Supplies from a third part,
including tools, etc.). Any provision that might limit or decrease this liability is null and void.

8. Insurance
‘The Supplier shall take out an insurance policy with a reputedly solvent insurance company, in compliance with Valeo conditions and shall provide proof thereof at
first request. This insurance shall in no event constitute a limitation of the Supplier's liability.

9. Non-transferrability Subcontractine

9.1 The Supplier may not sell or transfer all or any part of the Order, even free of charge, without Valeo's prior, express authorization

9.2 In the event direct or indirect control of the Supplier is changed or its business is sold or transferred, Valeo shall have the option of canceling the Orders in
progress and to withdraw from (repudiate) a contract concluded under such an Order in accordance with Article 13.2 herein.

9.3 The Order may not be subcontracted by the Supplier, whether in full or in part, directly or indirectly, without Valeo's prior, express authorization.

Should the Supplier be authorized to subcontract all or any part of the Order to a third party, the Supplier shall remain solely and fully responsible and liable to Valeo
for performance of the Order and these General Terms of Purchase. The Supplier shall compensate and hold Valeo harmless from any claim from the
subcontractors.

10. Confidentiality

10.1 All information provided to the Supplier by Valeo or one of its affiliates or representatives, including, but not limited to, technical, industrial, commercial, or
financial information, no matter how said information may have been provided (orally, in writing, or other), including but not limited to the designs, drawings,
descriptions, specifications, reports, microfilms, computer disks, software and documentation related thereto, samples, prototypes, etc. shall be confidential (the
“Information”). The Information shall also include information of which the Supplier's employees or agents, suppliers, subcontractors, representatives, and/or
permanent or temporary collaborators may become aware during the Order.

10.2 The Information may only be used in connection with the Order. The Supplier shall take all measures to ensure that no Information is disclosed or revealed to a
third party. Any failure to comply with this obligation of confidentiality shall result in the application of Article 13.2 herein.

10.3 This obligation of confidentiality shall remain in effect for a term of five (5) years after termination of the Order for any reason whatsoever. Once the Order is
finished, the Supplier shall, at first request, return to Valeo all documents related to the Order, whether confidential or not, without keeping any copy unless Valeo
has granted its prior, express authorization to do so.

11. Transfer of Ownership/Risks

11.1 Upon identification in the purchase order of supplies for production of the Supplies (raw materials or semi- finished products) and at the latest when the
Supplies are completed, the Supplies shall become the exclusive property of Valeo. Any stipulation reserving ownership rights shall be null and void. The Supplier
hereby agrees to use all means to individualize said supplies

11.2 During the Order and prior to delivery, Valeo reserve the right to audit all manufacturing processes for the Supplies and the Supplies themselves on the
Supplier's premises or those of its subcontractors, if applicable. The Supplier hereby agrees to grant Valeo free access 10 its premises at any time and to ensure that
Valeo has free access to its subcontractors' premises and to give Valeo the possibility of testing the Supplies without said testing limiting in any way the Supplier's
liability or warranties.

11.3 Risks of loss of the Supplies shall be transferred when delivery of the Supplies is accepted, no matter what delivery conditions may be shown on the Order.

12. Molds, Tools, and Other Specific Equipment

12.1 All molds, tools, and other specific equipment provided by Valeo for the needs of the Supplies (the "Equipment’) shall remain Valeo's exclusive property. The
same shall be true for Equipment created at Valeo's request and on its behalf, as it is created, including the related industrial or intellectual property rights

In all cases, the Equipment shall be deemed to have been free of charge safekeeped under Article 2402 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as subsequently
amended, at the Supplier's premises for the purpose of the Order, even in the absence of any specific agreement or deposit. The Equipment may only be used for
the needs of the Order and may ot be lent, made available to a third party, reproduced, or copied. At the Supplier's expense, the Equipment shall be marked by an
easily visible non removable identity plate that shall state "Property of Valeo — may not be sold, transferred, or pledged" and it may not be pledged and/or granted as
security. The Equipment may be taken back by Valeo at any time.

12.2. As bailee of the Equipment according to Articles 2402 and following of the Ciil Code, the Supplier shall warrant its perfect servicing, well-keeping,
verification, and maintenance So as to prevent in particular any deviations in the manufacturing process or breakdown in supply, and shall provide a precise and
detailed inventory of it at Valeo's first request and as often as necessary. Likewise, the Supplier shall be responsible for replacing the Equipment in the event of loss,
theft, destruction, o premature wear and tear. In connection with this, the Supplier shall take out all necessary insurance policies covering risks and damage that the
Equipment may cause to third parties and shall provide proof of said insurance at Valeo's first request. Upon termination of the Order for any reason whatsoever,
the Equipment shall be returned to Valeo in full ownership at valeo's first request.

13. Termination - C:
13.1. Termination
13.1.1 The Open Order and contract concluded by its acceptance is placed for an unlimited period of time and the quantities for which Valeo commits itself shall be
those shown on the delivery schedules. Valeo may terminate the Open Order at any time by certified letter with return receipt subject to prior notice of three (3)
month ending at the end of a calendar quarter-year. The notice period may be reduced by express agreement of the parties in the event of an emergency. During the
notice period, the Order must be performed in accordance with the contractual terms and conditions that are in effect at the time of notice of termination is sent, in
particular regarding price. Termination of the Order shall not give rise to any indemnity or compensation being owed to the Supplier for any reason whatsoever.
Unless agreed otherwise, the Supplier may terminate the Open Order by certified letter with return receipt within a twelve (12) month terminating period ending at the
end of a calendar year. In such a case the Supplier hereby undertakes to enable Valeo to ensure the continuation of the performance of its obligation to its
customer(s) until the manufacture of the Supply that is the subject of the terminated Order begins once again at another supplier's faciliies and that the Order shall
be, during he whol terminaio period, prformed in accordance wih the contractual erms and condilons that are n efectat the tme of notice of terminaion is
sent, in particular regarding prics

1312 The Closed Order and contract concluied by s acceptance Is laced for & fimited period of me and may not b renewetl.

132, Cancellation (Withdrawal from a contract

The Order shall bé terminated by Valeo wihout ny formaity and Valeo shall be entited to withcravi from a conract concluded by acceptance of the Order, in ciher
case upon Valeo's notice in writing by way of certified letter with return receipt to the Supplier if the Supplier fails to perform or observe any of its contractual
obligations, provided that the Supplier fails to remedy in part or in total such breach within eight (8) days of receipt of such notification requiring it to o so. Valeo shall
have the right to pursue any and all remedies for such breach as are permitted by applicable law.

from an Order)

14. Miscellaneous

14.1 If any of the provisions of these General Terms of Purchase shall be held invalid or unenforceable, the remaining provisions shall remain in ful force and effect.
14.2 Failure by Valeo at any time to exercise any of its rights under these General Terms of Purchase, the Order and/or the Documents shall not be deemed a
waiver thereof, nor shall such failure in any way prevent Vaaleo from subsequently asserting or exercising such rights.

14.3 The Supplier shall make no reference to its commercial relations with Valeo without Valeo's prior, express authorization.

144 In the event of a dispute, Czech law shall be the governing law and exclusive jurisdiction shall be granted to the Czech Courts with local jurisdiction given by the
place of Valeo's registered office. The Vienna Convention of 1980 on the International Sale of Goods shall not apply. p

VALEO AUTOKLIMATIZACE
IC: 49823001, se sidlem Rakownik - Rakovnik Il, Kustova 2596, PSC 26901, zapsand v obchodnim rejstiku Méstského soudu v Praze, oddil A, viozka 59488 (dale jen Valeo®)

Vseobecné obchodni podminky

1. Pasobnost

Nebude-li s nakupnim oddélenim spolecnosti Valeo (dale jen ,Nakupni oddéleni) dohodnuto jinak, vztahuji se tyto vseobecné obchodni podmi
uskutegnéné spolecnosti Valeo, bez ohledu na to, zda je jejich predmétem nakup nastroji a zafizen, stroju, vybaveni, nahradnich
nebo ,Dodavky").

na veskeré nakupy vyrobki nebo sluzeb
la, surovin nebo jinych materiala Gi sluzeb (dale jen ,Dodavka”

2. Objednévky

2.1, Nakupni objednavka

Jakoukoli dodévku Ize uskutecnit pouze na zakladé objednavky k nakupu (dale jen ,Objednavka’), a to k uzavieni smiouvy na dobu neurtitou (aawe jen ,‘Neomezena objednavka’) anebo k uzavieni
smlouvy na dobu urcitou (déle jen ,Omezen objednavka). Objednavky Ize ucinit postou, faxem &i dal3imi prostredky . Nevyplyva-li z kontextu
néco jiného, rozumi se pro tcely téchto podminek Ol K a,0mezenou " smiowa uzaviend pruellm objednavky Valea k nakupu.

22. Souhlas s v ¥mi obchodnimi podmit

Vseobecné obchodni podminky budou povaZovany za pfijaté v okamziku doruceni potvrzeni o jejich pfijeti, teré bude pripojeno k Objednavce a odeslano zpét Nakupnimu oddéleni spo\ecnosu
Valeo dodavatelem (déle jen ,Dodavatel) postou, e & jingmi prostredky elektronické komunikace, na kierych se strany dohodly, a to nejpozdéji do osmi (8) pracovnich dni od data uvedenéh

na objednavee. V pfipadé rozporu mezi témito obchodnimi a obchodnimi Dodavatele budou tyto vieobecné obchodni podminky rozhodujici. Nebude-li pmeu
a souhlas se vieobecnymi obchodnimi podminkami potvrzeno shora uvedenym zpisobem, bude za prijeti a souhlas s témito podminkami a za vzdani se prava na uplatiiovani viastnich obchodnich
podminek ze strany Dodavatele automaticky povaZovano zahajeni pinéni Objednavky Valea ze strany Dodavatele. Pijetim téchto veobecnych obchodnich podminek se Dodavatel zavazuje
dodrzovat Vyrobni postupy obvyklé pro spolecnost Valeo (Valeo Production System), Systém fizeni kvality spoleénosti Valeo (Valeo Quality System) a jakékoli dalsi procesy kontroly kvality, které
mohou byt spolecnosti Valeo zavedeny v pribéhu realizace Objednavky.

23.2v vazky Dodavatele

23.1 Dodavatel, ktery je profesionalem ve svém oboru, i je piné védom vsech pozadavkis a narok automobilového primyslu, zejména pak pozadavkii na kvalitu, vysi nakladu a dodrZovani Ihit.
Dodavatel se zavazije dodavat a uskutetiovat Doddvky v souladu s &mito primyslovimi standarcy. obuyklo prax v daném ccv a v soulad s préuni pledrley. nafizenimi a siandierdy
k ochrané zdravi a bezpecnosti, ochrané Zivotniho prostredi a pracovnépravi 2 1o ve viech zemich, kde jsou Dodavky vyrabény nebo automobily, jejichZ sougastky tyto
Bodaviy tvor, prodavany. Dodavatel nebude cnit Valeo 0dpovednd a poskyino Valay veSkerou a jakoukoli SauGimmost nebyinou k obrand prot JAKJKGl narokGm vanikijm poruSenim 6(0
povinnosti a déle ponese veskeré pfimé a nepfimé dusledky takového poruseni tak, aby Valeo timto porusenim nebylo zadnym zpusobem dotceno.

23.2 Dodavatel je povinen dodat Dodavky v souladu se vemi ostatnimi dokumenty a listinami, které upravuji vztahy mezi spolecnosti Valeo a Dodavatelem pfi takovych Dodavkach a které dopliuji
iyt Wecbecnd obchadn podminky a tvll efh nediinou soutdst, o zeméns vikresy. techrickil specifikacemi, seznamy poZadavki atp. (dale jen ,Listiny’

23.3 Na zakladé pozadavku spoleénosti Valeo je Dodavatel povinen, a to ihned po ob ho pokynu, vykonat na Dodévee poZadované Gpravy, poskytnout o Dodavce alnebo Objednavee
veskeré dostupné informace a osv&dit zemi puvodu Dodavky a material pouZitych k Aeﬂ i virols, Veeind wvedonian jejich druhu a slozeni.
23.4 Dodavatel neni, s vjjimkou predchoziho schvaleni Valeem, opravnén jakkoli upravovat nebo ménit Dodavku a jeji viastnosti, a to zejména zménou jejich komponent, uZitjch materi
mistem vjroby a vyrobnich postupt, a je povinen dbat na to, aby veskeré viastnosti Dodavky odpovidaly Systému izenf kvality spolecnosti Valeo a obvyklym zvyklostem, pravidiim a prax, které
jsou bézné v automobilovém primysiu.

235 Dodavatel se zavazuje dodavat Dodavku pro potfeby trhu s nahradnimi dily nejméné po dobu deseti let poté, kdy dojde k prodeji posledniho modelu/i automobilu, k jehoZ vyrobé byly Dodavky
uzivany, a to v takovém rozsahu, vjakém byly takové nahradni dily u daného modelufis pouzivan:

236 Za Ucelem trvalého udrzeni konkurenceschopnosti Dodavek a vjrobki Valea, klerych je dana Dodévka soucasti se Dodavatel zavazuje zavadét takova opatreni, kiera umozni trvaly rist
produkivity a objemu Dodavek. Minimaini mira roéniho ristu objemu Dodavek bude urtena vzajemnou dohodou Valea a Dodavatele.

23.7 Piijetim Objednavky se Dodavatel zavazuje k bezvyhradnému spinéni Ihit k dodani Dodavek tak, jak budou stanoveny v Omezené objednavce (,Closed order”) nebo v dodacim rozpisu
predaném Dodavateli prostiedky elekironické vymény dat (,EDI"), elekironické vymény dat na webovém rozhrani (,WebEDI") anebo v pfipadé Neomezenych objednavek (,Open order’) faxem.
Jakakoli Dodavka dodana pred takto stanovenou Ihitou bude povaZovana za predcasnou a bez predchoziho souhlasu s jejim dodanim v ;me Ihité odmitnuta. Veskeré naklady spojené s takovym
predtasnym dodanim a jeho odmitnutim nese Dodavatel. Dodavatel je povinen nahradit spolecnosti Valeo veskeré kody, za néZ jsou povazovany i veskeré pfimé &i nepfime naklady, zpisobené
nerespeklovanim dodacich Idt, a to zejména naklady spojené s prerusenim provozu vjroby nebo zastavenim vyrobnich linek v provozovnach spoleénosti Valeo anebo v provozovnach jejich
zakazniki. V takovém pripadé ma dale spolecnost Valeo prévo ukonGit Objednavky a v souladu s Glankem 13.2 téchto podminek odstoupit od smlouvy uzaviené na zakladé zrusenych Objednavek.
Veskeré a jakékoli dodatecné naklady, které Valeu vzniknou v souvislosti se ziskanim Dodavky od treti strany, nese Dodavatel

3. Préva z dusevniho a primyslového viastnict

3.1 Dodavatel je povinen Dodavky dodat bez zatizeni pravy tretich osob k primyslovému a dusevnimu viastnictvi a rovnéZ timto zarucuje pravni i fakticky neomezené uzivani Dodavek ve smyslu
prav z dusevniho a primyslového viastnictyi. Dodavatel dale prohlasuje, Ze ziskal veskeré souhlasy nezbytné podie pravnich predpist upravujicich dusevni a prumyslové viastictvi k uzivani
Dodavek a odpovida za jakoukoli $kodu zpisobenou nepravdivosti tohoto prohlaseni. Dodavatel dale poskytne Valeu veskerou a jakoukoli souginnost nezbytnou k obrané pred jakoukoli stiznosti
nebo vznesenim jakéhokoli naroku jakoukoli tfeti stranou. V pfipads, Ze treli strana zahaji fizeni, jehoZ cilem bude dosahnout toho, aby bud uZivéni, markeling nebo prodej Dodavek byl zakazan,
omezen nebo madifikovén, ponese Dodavatel vyhradni odpovédnost za jakékoli nasledky, vyplyvajici
a to véetn jakéhokoli negativnino dopadu, které by takové fizeni mohlo mit na obchodni povést spolecnosti Valeo. Dodavatel poskytne spolecnosti Valeo kompenzaci a nahradu Skod za veskeré
Gjmy zpusobené v disledku éastecného &i Gplného neplnéni jakékoli smiouvy (smluv), zévazné pro spolecnost Valeo, ktera by byla pfipadné uplatnéna viici spolecnosti Valeo jejim zakaznikem na
2éklads uginéné Objednavky. Dodavatel zroven poskytne spolecnosti Valeo kompenzaci veskerych plateb na nahradu Skod, kleré bude spoleénost Valeo v disledku takového jednani pripadné
dluzit svému zakazniku (zkaznikim) z divodu nespinéni jejich zavazki a véetné dodatetnych nakladd, vzniklych v disledku potfeby jakékoli zmény & Gpravy Dodavek a/nebo uzivanych néstrojd a
zafizeni. V takovém pripadé mé dale spolecnost Valeo pravo ukoncit Objednavky a v souladu s clankem 13.2 téchto podminek odstoupit od smiouvy uzaviené na zakladé zrusenych Objednavek.
3.2V pfipadé zruseni Objednavky z jakéhokoli diivodu timto Dodavatel poskytuje spolecnosti Valeo souhlas a opravnéni k dokonceni anebo zajisténi dokonceni Dodavky tak, aby spolecnost Valeo
mohla zajistit anebo povéfit treti stranu fadnym dokoncenim Dodavky a veskerym s timto souvisejicim &innostem, a to bez ohledu na jakakoli prava z dusevniho nebo primyslového viastnictyl, ktera
by Dodavatel moh uplatiovat a jejichz uplatiiovani se timto vii spoleénosti Valeo nebo jakékoli treti strang spoleénosti Valeo povéfené ve spojitosti s vySe uvedenym vzdava. Dodavatel je dale
povinen, a to na prvni uginénou vyzvu, poskytnout veskeré nakresy, technickou dokumentaci a know-how vztahujici se k Dodavce a/nebo jejim soucastem &i nahradnim dilim.

4. Ceny, fakturace a platebni podminky

4.1. Ceny

Ceny uvedené v Objednavce jsou platné a zavazné. Tyto ceny jsou zavazné pro obé smluvni strany a nelze je Z4dnym zpiisobem prehodnocovat. Tyto ceny jsou sjednany s dolozkou DDP (cena s
dodénim, clo placeno ... platba na misté dodani) dle vjznamu stanoveném pro tuto dolozku "Delivery Duty Paid” neboli "DDP" v Incoterms 2010 nebo jakskoli dalsi nasledné Incoterms, ktera mize
v budoucnu nahradit Incoterms 2010. Taklo stanovenou cenu nelze Zadnym zpisobem upravovat &i ménit bez vyslovného souhlasu obou smiuvnich stran. Ani jedna ze stran neni opravnéna nahle
a 0 své viastni vili ukonit pinéni Objednavky. Strana, jejiz cenovy navrh byl po jednanich vedenych v dobré vife odmitnut maze takovou Objednavku vypovédét podie lanku 13.1.1 téchto
obchodnich podminek. Dodavatel timto prohlasuje, Ze si je védom zavazki spoleénosti Valeo vii jejim zakaznikim a nastane-li takovy pfipad, zavazuje se jednat tak, aby spoleénosti Valeo
umoznil zajistit pokracovani plnéni jejich zavazki viici svym zakaznikim(u), a to aZ do doby, kdy bude vyroba Dodavky, ktera je predmétem vypovézené Objednavky, zapocata ve vyrobnich
zafizenich jiného dodavatele. V/ této souvislosti se Dodavatel, pro pfipad vypovédi dané po neispésnych cenovych jednanich, zavazuje dodavat Dodavky podle puvodni Objednavky po celou
vypovédni dobu, a to za smiuvnich podminek platnych a Géinnych v dobé odeslani vypovédi, véetné a zejména za platnou a pivodni Objednévkou dohodnutou cenu.

4.2, Fakturace a platebni podminky

Veskeré udaje uvedené na Objednavee, které umoZiiuji jeji identifikaci a kontrolu, budou zfetelns uvedeny také na fakiufe. Fakiura musi byt zavazng zaslana na adresu, klera je uvedena na predni
strané Objednavky. Nedohodnou-li se strany jinak, Dodavky budou placeny bankovnim prevodem a to 10-ty nebo 25-1y den mésice, ve kterém uplyne 90 dni ode dne, ve kterém byla faktura
vystavena.. Spole&nost Valeo si vyhrazuje pravo zapoéteni si jakychkoli pohledévek, které viéi ni bude mit Dodavatel z jakéhokoli divodu v souvislosti s Objednavkou.

5. Obaly a prepravni doklady

Dodavatel doruci Dodavky v obalu uzpisobeném druhu Dodavek, zpisobu prepravy a skladovani tak, aby byla dorucena v bezvadném stavu. Kazdy obal musi nést na své wgjsi strané Gitelné
informace a varovani v souladu s platnymi prepravnimi predpisy a pokyny tykajic se zviastnich podminek skladovani. Tyto informace budou obsahovat Gislo Objednavky, sériové i, presny nazev
Dodévky, presné a ipiné jméno odesilatele a prijemce a jejich adresy, dodavané mnozstvi, hrubou a Gistou vahu. K Dodévkam budou pfipojeny dvé identické kopie prepravniho dokladu tak, aby
bfo matno Doclvky dentkovat  skortrolovat o do eich mrnotsiy o - pokud o bude situace vyatovat - bude pepra dokdal absshovat také Ul o bezpenospreprawovangto materily
Dodavatel odpovida za jakoukoli skodu (zniceni, poskozeni, chybjici polozky, astecné poskozeni atd.) na Dodavce pouZitim nepatii

6. Doruéovani

6.1 Dodavky musi byt dorugeny na misto dorugeni uvedené na Objednavce.

6.2. Spolecnost Valeo si vyhrazuje pravo Dodavky odmitnout prostiednictvim bézného dopisu, faxu i jakéhokoli jiného fedku : v pripads, Ze nebude
respektovina dodaci Ihita nebo v pripads, ze dodévka bude nekomplaini i bude absahovat vice Dodavek(mnozstv), ne jioh byio ob]ednano anebo nebude v souladu s Objednavkou a/nebo s
Listin:

6.3 JakAkoIl odmitnuté Dodavka bude vrdcena Dodavateli na jeho viastni naklady a riziko, a to do osmi (8) dnii od data jeho uvédoméni o odmitnuti dodéavky. Dodavatel je povinen nahradit
spolecnosti Valeo Skodu a veskeré dodatecné naklady zpusobené porusenim jeho povinnosti dodat Dodavky v souladu s Objednavkou (jako napfiklad Skoda a naklady spojené s odmitnutim,
skladovanim, tfidénim, docasnymi naklady, predélavkami, poskozenim nastroju, poruchami, a/nebo zastavenim vyrobni linky (linek) v provozovnach spolecnosti Valeo anebo v provozovnach jejich
zakaznik, odstavkou dopravy, postihy &i pokutami, objednavky Dodavek Gi nastroji od tietich stran atp.). V' takovém pfipadé ma dale spolecnost Valeo pravo ukonGit Objednavky a v souladu s
&lankem 13.2 téchto podminek odstoupit od smlouvy uzaviené na zakladé zrusenych Objednavek.

1. Zaruk

7L Dodavatel, Keryje experem ve svém oboru, pfcbi za Dodiey pnou 2 kanecrnou odpovganost 2 jkekoll ndsediy a ekody a v o souvisiosipebird veskerou odpovidhost za Dodévky.
jefich formu, virobni procesy uzité K jejich vyrob, technicka rozhodnuti uginéna béhem této viroby a za jejich vhodnost a adekvatnost ve smyslu konkrétniho ucelu, ke kterému jsou urgeny.
Dodavatel zarutuje, Ze si je této skuteGnosti piné védom, a to bez ohledu na to, jaka pfipadna pomoc a podpora mu mohla bjt poskytnuca spole¢nosti Valeo ve fazi vyvoje téchto Dodavek.
Dodavatel prebira nad dodavkami zaruku pro pripad jakéhokoli jejich 0 s Listinami od okamziku dodan, at uz pfipadna vada vznikne v dusledku chyby ve forme,
materidlech nebo vyrobé a obecné prebira zaruku takeé za jakékoli pripadné dalsi vady, at uz ziewé é. V piipadé vadnych Dodavek muze Valeo podie své volby (i) pozadovat odstranéni vad
dodanim nahradnich Dodavek za Dodavky vadné ainebo dodani chybgjicino zbozi alnebo pozadovat odstranéni pravnich vad nebo 1) potadovat odsiranén vad opravou Doddvek: estze vedy
jsou opravitelné, nebo (ii) pozadovat piméfenou slevu z kupni ceny, nebo (iv) odstoupit od smlouvy podle Elanku 13.2 téchto podminek

7.2 Pokud by spolecnost Valeo, néktery z jejich zakazniki nebo kompetentni organy ucinily rozhodnuti o odvolani Dodavky nebo stazeni vyrobku, ve kterém byly uZity jakékoli Dodavky, bude
Dodavatel povinen poskytnout spolecnosti Valeo odskodnéni za veskerou utrpénou skodu.

7.3 Dadavatel buds zadifova a ochrafioval spolsénost Valeg prsd jakoukol 2irtou, paranénim osab. poskazenim malera, Skodami vanikijm vprvoinim & druhotném dlsledku vadou dodévek. a
1o véeng jaknokall poskozen dobréno ména spoleénost Valeo o odSkodn Valeo za jakakol nklady a Skody, varikis af u2 v prime i neprime souvislosi s porusenim Dodavatelova 28vazk
dodavat Dodavky v bezvadném stawu a, nastane-li take v disledku poruseni zavazkii spoleénosti Valeo viigi svému zakazni to napf. finanéni kompenzace nebo
nahrada za vadné Dodavky, naklady na pracowni silu, tfidéni, otaans nakiady, mimoficnd proprava, zastaveni virobnich lnky (inek v provozovnach apolecnost Valgo ancbo v provozovnach
jejich zakaznika, odstavky dopravy, odvolani Objednavek i stazeni vyrobku, postiny a pokuty, naklady na objednani Dodavek u tretich stran véetng nastroja atd.). Jakakoli ustanovent, ktera by
mohla omezovat nebo sniZovat toto ruceni a odpovédnost, jsou neplatnd.

. Pojisténi
Dodavatel je povinen uzaviit pojistnou smiouvu se znamou, respektovanou a solventni pojistovnou v souladu s podminkami spolecnosti Valeo a poskytne spolecnosti Valeo dikaz existence
takovéto smlouvy na jeji prvni vyzvu. Disledkem takového pojisténi v zadném pripadé neni omezeni Dodavatelovy odpovédnosti

itelnost Subd

e opravnén ucinit cokoli, co by vedlo k prodeji & prevodu Objednavky nebo jeji Sasti na treti osobu, a to ani beziplatn, bez predchoziho vysloniého souhlasu spolecnosti Valeo.
9.2 Dojde-li ke zmén kontroly, pimé Gi nepfimé, nad Dodavatelem anebo prodeji & prevodu jeho podniku nebo majetkovych podild, spolecnost Valeo je opravnéna ukondit provadéns Objednavky
a v souladu s élankem 13.2. téchto podminek odstoupit od smiouvy uzaviené na zakladé takovych Objednavek

9.3 Dodavatel neni opravnén zadvat Objednavku subdodavatelim, at uz jako celek nebo nékterou jeji cast, bez predchoziho vyslovného souhlasu spolecnosti Valeo. Bude-li Dodavatel zmocnén
zadat pinéni Objednavky nebo néjaké jeji Casti treti 0sobs, nebude tim dotcena jeho odpovédnost a Dodavatel v spolecnost Valeo i nadale ponese pinou a vyhradni odpovédnost za spinéni
Objednavky v Souladu  témito veobecnymi obchodnimi podminkami. Dodavatel je povinen nahradit spolecnosti Valeo jakoukoli Skodu zpusobenou v dusledku takovich subdodavek a bude
zastitovat a ochrariovat spolecnost Valeo pred jakymikoli naroky ze strany subdodavateld

10. Ditvérmé informace/Mienlivost

10.1 VaSkeré nformace poskytnuté Dodavatel spoecrost Valeo nebo néktarou 2 sffch pobatsk, ovidanyeh osob & jfich zéstupoemyc, zeiméns, ikolv visk wiutné, informace technicke,
primyslove, cbchod nebo fanén, 2 0 boz oiedu ia o ok byl akoveto nformace poskyiuty (isid,piseme i jnck). zsmena pak. ikl vSak wiuend, primysiovy design, nalresy, popsy.
fechnckd specifikace, sprawy. mkrofimy, pociagovs dsky, sofwere a sowisal dolumentacs, veorky. protatypy ati jsou Gnemé (0al jen -niormace’). Za Informace se rovnez povazuji
informace, & Keryeh o bodavatelow zaménanai & smocnénci, dodavatels, subdodavalele, zastapel ainaba St & dogasnt spolupracovnici mont dosvedet v pribehu pinént Objedna

102 Inoriace mohou byt usivany pauze v souisiost & pinénim Objednavky. Dodavatel o povinen sachovaval o Informacich miGenivost a prmout vedKerh opation! nezbytna k fomu, aby
Informace nebyly wyarazeny Felm osobéim. JakekolporuSen powinnost mienlivost a ddvarmoslnformaci e divadem o odstoupen! od smlouvy podle ténku 132 échto podminek
10:3 Zavazok miconivost a zévazek k ochrans Divérych informaci ta | po dobu pét (5) et po ukonzoni Objodnavek bez ahledy na divod takoveho ukancent. Po spinén
Objedniniy wall Dodavelel apoletnosts Valeo na Jofl PV views vekeré dokumenty vaiahull se k Objednavee, af U2 podénail mizeniivost & ne, a neponechd sf Zadnou Kapi takovéto
dokumentace, pokud mu k tomu spolecnost Valeo dfive vyslovné neposkytia souhlas.

Prechod vlastnick va / nebez; och

1T O okamaike, ky budou v OBjednave ideniikeviny soutést nuiné k virobé Dodévek (suroviny Gi polotovary), nejpozd&ji vsak v okamziku, kdy budou Dodavky zhotoveny, se Dodavky stévaji
whradnim viastnictvim spolecnosti Valeo. akakolfustanovent vyhrazui asinické prévo jsou neplaina. Dodavaial o povinen poutit viech dostupnch prostedki za icelem nddualizace a
odliseni zminénych sougsti od ostatniho zbozi.

T2V pribahu pinéni Objeanavky a pred jefim dodanim si spoleénost Valeo whrazuie prévo kontrolovat veSkerd virabnl procesy tkaici se Dodvky a Dodvek v samotnjch v objeldech
Dodavatele i jeho pripadnych subdodavateli. Dodavatel timto souhlasi a zavazuje se umoznit spolecnosti Valeo volny pfistup do svich objektd a zajistit, aby spolecnost Valeo méla volny pfistup
takiZ do objektt jeho subdodavateld. Dodavatel je dale povinen umoznit spolecnosti Valeo testovani Dodavek bez toho, aniz by takovéto testovani jakymkoli zpisobem omezovalo rozsah
odpovédnosti Dodavatele.

11.3 Nebezpeti kody na Dodavkich pechézi na spolecnost Valeo v okamziku prevzeti Dodavek bez ohledu na to, jaké dodaci podminky mohou byt pfipadné uvedeny v Objednavee.

2. Formy, nasti a dali spe« el

12.1 Veskere formy, nastroje a dalsi speciiicka zafizeni poskytnuta firmou Valeo pro potfeby Dodavek (dle jen "Zafizeni") zistavaji vyhradnim majetkem spolecnosti Valeo. Spolecnost Valeo
nabude do svého viastnictvi i Zafizeni vytvorena na jeji objednavku ¢i objednavu uskutecnanou jejim jménem, a to tak jak budou zhotovena, véetné souvisejicich prav z dusevniho a pramyslového
iasiniotv  kazdem pfipadé budo i Zarzeni nahifzenotak,jakoby bfa u Dodavalele bezUplang uschovana pocl usianoven! § 2402 z8kana & 6912012 Sb. obeansky zakonik, v lenem zné
ato i v pripadé neexistence zviastni smiouvy o Uschové. Zafizeni muZe byt uzivano pouze a vyhradné pro potieby Objednavky a nelze jej zapijcovat, posk zici tretim stranam,
reprodukovat &i kopirovat. Zafizeni bude na naklady Dodavatele opatreno snadno viditelnym a neoddélitelnym identifikacnim Stitkem, na kterém bude stat "Majetek spo\ez‘,nosli Valeo — neprodavat,
nepfevadat, nezastavovat' a nelze jej zastavit a/nebo jej poskylnout jako jakoukoli zaruku. Spolecnost Valeo mé pravo si svij majetek vzit kdykoli zpét.

12.2. Dodavatel, jako uschovatel Zafizeni ve smyslu ustanoveni § 2402 a nasl. Obcanského zakoniku, odpovida za jeho radny servis, dobré zachazeni s nim, testovni, ovéfovani a udrsbu tak, aby
zabranil zejména jakymkoli odchylkam pfi vyrobnim procesu nebo vypadkim v dodavkach a bude pripraven vykonat jeho podrobnou inventuru na prvni vzvu spolecnosti Valeo a tak Gasto, jak bude
treba. Dodavatel odpovida jako uschovatel také za Skodu na Zafizeni v pripadé jeho ztréty, odcizeni, zniceni i predcasného opotfebeni. V této souvislosti je Dodavatel povinen uzavit veskeré
nezbytné pojistovaci smiouvy s pojistnym krytim rizik a nahrad skod, které by Zafizeni pripadné mohlo zpisobit tretim stranam a poskytne spolecnosti Valeo dikaz o uzavieni zminéné pojistné
smlouvy na jejf prni vyzvu. V pfipadé vjpovédi i odstoupeni od smiouvy o dodavkéch, je Dodavatel povinen vrait Zafizeni spolecnosti Valeo na el prni zadost.

13. Ukongeni smiouv

13.1. Vypoved
13.1.1. Neomezens abjechiuka a smlouva vz em pfjetm ss uzavirif na dobu neurtiou a na mnozstvf Dadévek stanovensch v dodci rozpisech. Spolecnost Valso mé prévo Neamezenou
objednavku (smlouvu) kdykoli vypovédst dopisu s e Ihité i (3) mésicd ke konci kalendafniho cturtleti V)’/puvédm‘ Inita mize bt  naléhave pripads

Ztacans na skiadé vislovad danody stlnmich siran. BEhem vipovedntIny mus! byt Objednavka pnéna v souladu 56 sl porminkarri tak, K bty a [s0u patné v eslani
Vpovéd, a to zejména ve vztahu k cend. Vypovédi Objednavky nevznika Dodavateli z jakéhokoli davodu narok na adné odskodnéni ani kompenzaci. ebuder dohedmito jinak, Fmize Docavate
ypovédst objednavku dopisu s dorucenkou ve Ihité dvanacti (12) mésict ke konci kalendafnino roku. V/ takovém pripads je viak Dodavatel povinen
jednat tak, aby spolecnosti Valeo umoznil zajistt pokracovani pinéni jejich zavazkis vici swym zakaznikim(u), a to a2 do doby, kdy bude vjroba Dodavky, Ktera je predmétem vypovézené
Gbjesninky: z3pocata va wrobnich jocnolkéen iného dodavatele a v (et Souvisioa e povinen ik po Gelou viPovEd dobu pivodnl Objanavku, o za smluwnich podminek plangeh 3 GEimy

v dobé odeslani vypovédi, vcetn a zejména s ohledem na platnou a pavodni Objednavkou dohodnutou cenu. 13.1.2 Omezené objednavka a smlouva vznikia jejim prietim se uzavira na dobu
uréitou a neni mozné ji prodiouzit,

132 Odstoupent od smouvy Vo jo oprénéno Objecnaku bez dlSiho ukonsita odstouit od smiouy uzavien fff akceptac,a o formou doporutensho dopisu < doruéenkou s upozomenim,
e Dodavatel nepini nebo porusuje zky a 7e pokud Dodavatel nezjedna Gpinou nebo alespori castecnou napravu takového poruseni zavazkir do osmi (8) dnu po obdrzeni tohoto
Uposomén, bude odstoupnt povatevan za (Eimné. Prave spalecnosti vlta domakat 56 nihrady Skedy nen! odstoupanim o8 mlouvy dotEes

14. Ruzné

14.1 Stane-li se nékteré z ustanoveni této dohody neplatnym nebo nevymahate\nym oslalm ustanoven zde obsazens zistava] nadale v piné plamusu a Geinnosti.

14.2 Zdrzi-l se spolecnost Valeo vykonani nékterého ze svjch prav o o Listinami, nebude takovéto nevykonani prav
povaZovano za vzdani se téchto prav a ani nebude spolecnosti Valeo do uosena brin 5o Benis swyeh prav nasledns domahat o o uplathovat,
14.3 Dodavatel nesmi Zadnym zpiisobem oznamovat & se zmifiovat o svich obchodnich vztazich se spolecnosti Valeo. To neplati byl-li mu k tomu predem udglen vyslovny souhlas.

14.4 V piipadé sporu, je rozhodné Geské pravo a veskeré spory vznikié z téchto podminek a smiuv na jejich zakladé uzavienych projednany a rozhodnuty Geskymi soudy prislusnymi podie sidla
spolecnosti Valeo. Videriska tmluva z roku 1980 o mezinarodnim prodeji zbozi nebude na vztahy mezi stranami aplikovana.

2024-11-26

hge 3/3


http://www.tcpdf.org



